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PREFACE

The Corpus of the Inscriptions found in Burma and up to now pub-

lished, consists of six enormous volumes of the
The Corpus of Burmese

Elephant size, numbering altogether 2,802 pages.
Dr. E. Forchhammer, up to then Professor of Pali at

the Rangoon College, was appointed Government Archaeologist in 1881'; he

was the first archaeologist in Burma, and it is he who began the collection of

epigraphs which was, in course of time, to develop into the great Corpus mentioned

above. He had collected, except a few, all the inscriptions of Pagan ; these were,

after his death, found among his papers and edited by Mr. Taw Sein Ko in modern

Burmese characters, who also edited, at intervals, the other volumes, the last

appearing in the early part of the year 1913. These volumes, some of which

are now out of print, are :

(i) The Inscriptions of Pagan,, Pinya and Ava, 1892.

(ii) The Inscriptions copied from the stones collected by King Bodawpaya
and placed near the Arakan Pagoda, Vol. I, 1897.

(iii)
The same, Vol. II, 1897.

(iv) The Inscriptions collected in Upper Burma, Vol. I, 1900.

(v) The same, Vol. II, 1903.

(vi) The Original Inscriptions collected by King Bodawpaya and now

placed near the Patodawgyi Pagoda, Amarapura, 1913.

But these, as might be expected in a land so rich in lithic inscriptions, do

not exhaust the number of such documents. There

is in this office a collection of over three hundred

estampages, which is being added to continually, and which will, in due course,

form another volume of a respectable size. To these, again, must be added the

M8n or Talaing inscriptions found at Pagan, Pegu, Prome and Moulmein, some
of which have already been edited in the Epigraphia Birmanica? the others

being actively prepared for publication ; then, there are the few Pyu inscriptions

found up to now, some of which have already been published.
3

The greatest number of these inscriptions are naturally written in Burmese
;

but in a country which, from its geographical position,
Languages in which the inscrip- was n to SQ man influences, it was to be expectedirons are written. .

*
, ,

'
. - . .

l
,

that a certain number would be found in other

languages as well. So it is that we find our epigraphs written in eight languages,
as follows, arranged in order of frequency :

(i) Burmese, about nine-tenths.

(ii) Pali, which became the sacred language after the partial overthrow

of the Arl and the introduction of Southern Buddhism into Pagan
from That6n in 1057.

(iii)
M 6 n, better known as Talaing, the language of the people inhabiting

Lower Burma, whose country was annexed by King Anorata of

Pagan in 1057. M8n was almost exclusively used in inscriptions
at the Burmese capital during the reign of King Kyanzittha

(1084-1112).

1
Report on the Archaeological Work in Burma for the year 1901-1902, p. i. Forchhammer died in

April 1890.
Vol. I, Part I, pp. 53^, "The M6n or Talaing Face of the Myazedi Inscription at Pagan," by

C. O. Blagden. Vol. I, Part II, pp. 69-168, Inscriptions No. I- to No. VIII, by C. O. Blagden; others

are in proof. The second volume contains the short inscriptions in Talaing on the 400 plaques on the

Ananda temple at Pagan.
3
Epigraphia Birmanica, Vol. I, Part 1, pp. 59 ff,

" The Pyu Face of the Myazedi Inscription at

Pagan," by C. O. Blagden. Epigraphia Indica, 1913, p. 127,
'' The Pyu Inscriptions

"
; four of the inscrip-

tions on funeral urns found at Prome are' here translated and discussed by Blagden.



(iv) Sanskrit; no complete inscription in this language has been found

in Burma proper.
1 But there are short ones in mixed Sanskrit and

Pali ;
the opening lines of some Burmese inscriptions are in pure

Sanskrit.

(v) Py u, the P'iao of the Chinese
;
the Pyu were a powerful people, with

their capital at Prome in Lower Burma, and extended, through the

Chindwin Valley, up to beyond Shwebo in Upper Burma, along the

right bank of the Irrawaddy. They were subjugated by King
Anorata in 1057, and disappeared completely as a nation at the end

of the i3th or beginning of 'the I4th century, being amalgamated

by their more hardy conquerors. Most of the Pyu inscriptions

unfortunately only a few have as yet been found are very short,

being on funeral urns discovered near Prome.

(vi) Siamese; there_are only two, one written in ink on the wall of a

temple near the Ananda temple at Pagan ;
the other on stone, at

the Pagan Museum.

(vii) Chinese; there is only one, found in Pagan, and now in the Museum.
It occupies one side of a stone, the other side being inscribed in

Pyu. It has now very much weathered, even during the last fifteen

years or so
;
the characters are almost completely illegible. It was

very much better when I saw it first in 1905, and good portions of

it could have then been translated. It was inscribed probably when

Pagan was taken by Kublai Khan's army in 1287. This extra-

ordinary paucity of Chinese inscriptions bespeaks but very little

real Chinese influence in Burma.

(viii) Tamil; in this language also one inscription only was found, at

Pagan. It records the foundation of a Visnu temple at Pagan, and
its characters are said to belong to the 13th century of the

Christian Era.
8

A thorough search for inscriptions in all the districts of Burma has not yet
been systematically carried out

;
when such a search is instituted, some more

inscriptions in Siamese and Tamil will, it is hoped, be found, for, from the early
centuries of the Christian Era, there has always been a very active intercourse

between Southern India and Burma
;
and political and commercial relations

between Siam and Burma have always been very close. New M6n inscriptions
are found from time to time; and a methodical search in the large area of the

site of Old Prome will no doubt yield some more Pyu documents. 3

Burma is incontestably one of the very richest countries of Indo-China in

Age of the inscriptions. j*
1"

,
inscriptions. The least religious foundation,

benefaction or dedication of land, slaves or fruit-

trees, etc., was generally recorded on stone. The total of the inscriptions in the

present list as shewn by the serial numbers does not give a correct idea as to

their real number
;
the reason is that, in a very great many cases, the same stone

contains not one, but two, three and more distinct documents differently dated.

1
Excepting a few very short legends on small votive tablets imported to Pagan from India. Several,

however, have been found in Arakan at the old capitals, Vesali and Mrohaung ; only one has yet been
deciphered (see Annual Report of this Department for 1919, p. 56); the others are under preparation;
altogether five have been found in Arakan. I must take this opportunity for exploding, once for all, the

myth of a "
large stone slab with a Sanskrit record in the Gupta alphabet of Samvat 108, or A.D. 416 "; it

purports to have been erected by one "
Maharajadhiraja Jayapala, king of Hastinapura (Tagaung) in

Brahmadesa on the Eravati (Irrawaddy)," and is said to mention the names of five kings of Tagaung
belonging to the Lunar Dynasty of Ha&linapura on the Ganges, the first of whom, Gopala, had come from
India to establish his dynasty at Tagaung. This Sanskrit inscription has never existed, but was invented
in toto by Dr. Fiihrer during a tour he made in Buima, his note on this tour being published in 1894; it is

he also who wrongly gave out, very circumstantially, that he had found the birth-place of the Buddha. As
this note of Fiihrer has been made use of in some serious works, and whole theories built upcn it, it is time

on these doings of Fiihrer is that his mind" was weakening.
'The translation, by Dr. Hultzsh, is found in the Report of Archaeological Work in Burma for the

year I9o-o3,p. 7.
*
Cf, Preface to Vol. I of the Epigraphia Birmanica, pp. i-ii, and the Report of this Department

for 1930, p. 13, para. 37.



Take, for instance, serial No. 512, a somewhat extreme case it is true, but which

does not stand alone
;

it contains seven distinct documents dated respectively
A.D. 1161, 1269, 1271, 1309, 1324, 1337 and 1341. Serial No. 350 has six
dated A. D. 1274, 1221, 1234, 1236, 1240 and 1253. This increases singularly
the number of separate and distinct documents. Some explanations of this

interesting feature will be given lower down.

Unfortunately, this richness applies only to number and not to age. The

great mass of inscriptions found in Burma do not antedate the middle of the i ith

century A.D. None antedating this period has been found in Thatdn or Pegu
notwithstanding the now well-established antiquity of Mon culture *

;
this may be

due in part to the destructiveness of the climate, but above all no doubt to the

vandalism of Burmese hordes who so often invaded the country. At Pagan, to

which legend assigns a hoary antiquity and culture, not one inscription, in Sanskrit,
Pali or Burmese, has been found antedating the middle of the i ith century A.D.

;

in this case, this fact is the more remarkable, if we take into account the dry
climate undestructive to either brick or stone. Here, the reason is not far to

seek, for it is in that century that the final unification of the Burmese clans,

which had been accelerated in the gth century by King Pyinbya, took place ;
and

it is in that century also that consequent on the fall of the M6n capital, That8n,
the Burmese conceived for the first time, with the help of the M6n monks

brought over from Thatdn, the invention of an alphabet to write their own

vernacular; this was based entirely on the M6n alphabet. There is evidence

that Sanskrit was known at Pagan long before this date, but evidence is absolutely

lacking that, beyond its being the sacred language of the books of the Buddhist

sect or sects established at Pagan, it was ever used for any other purpose.
2

The inscriptions which antedate the nth century are comparatively very
few. They consist of :.

(i) The two gold plates found at Maunggan, near Prome, and which, from
the characters in which they are written, seem to belong to the

6th century A.D. They contain some Buddhist formulae in

Pali.
8

(ii) Three fragments of a small stone found at the Bawbawgyi Pagoda at

Hmawza (Old Prome) ; they contain a small text of the Vibhariga,
and belong also to about the 6th century A.O.

4

(iii) Excepting the Pyu face of the Myazedi pillar at Pagan (dated
i n i- 12 A.D.) and another (probably of the i3th century) on
the reverse of a Chinese inscription, also at Pagan, all the few

Pyu inscriptions up to now found certainly antedate the i ith

century. The inscriptions on the funeral urns of Prome bear dates
;

they give the age of the deceased king and the date of his death
in an era which, though not yet ascertained, is most probably, as
Mr. Blagden himself suggests, the era which began in 638 A.D.
These urns belong to the end of the 7th and beginning of the 8th
centuries. The only two long Pyu inscriptions as yet found, one
at the Bebegyi temple, Hmawza, and the other at the Kyaukkathein,
also at Hmawza, are very muchv weathered and unfortunately
practically illegible; but the technique of the sculptures under
which they are inscribed, shows them to belong also to the 6th-8th
centuries.

(iv) A two-line inscription on a small brass bell found at Vesall, one of the
oldest capitals of Arakan. It belongs to the 8th century A.D. or

somewhat earlier
;

it is in mixed Sanskrit.
6 Another two-line

inscription on the base of a small stone column found also at Vesall
1 See pigraphia Birmanica, Vol. I, Part I, p. 7; and my "

Pictorial Representations of Jatakas in

Burma," in Archaeological Survey of India, Report for 1919-13, p. 88, note 3.2 See " The Ari of Burma and Tantric Buddhism" in A.S. of India, Report for 1015-16, pp. 00-01 ;

cf. also Forchhammer's "
Jardine Prize Essay."

3 See Maung Tun Nyein in Epigraphia Indica, Vol. V, p. IO1.
* L. Finot, "Un nouveau document sur le bouddhisme birman," Journal Asiatique, ign, p. m, and

also his "Le plus ancien temoiguage sur 1'existence du canon pali en Birmanie," 7.X.. Juillet-Aout 1913,
tiragc a part.

' See Annual Report, Archaeological Survey, Burma, for 1919, p. 56,



this year. It has not yet been deciphered, but from the characters

it seems to belong to the 8th century.

(v) To this may be added a Mon inscription belonging most probably to

the 6th-yth centuries A.D. It is mentioned here, though it was
not found in Burma, but at Lopbouri, in Siam, because it

bears irrefutable testimony to the antiquity of Talaing culture,

which had been advocated by the more serious writers on Burma,

long before its discovery.
1

The principal alphabets of Burma, that is, Pyu, Talaing, Burmese and Shan

are, directly or indirectly, derived from the old
Derivation of alphabets in Burma. _' . .

"
.. , , ,. ,

Telugu-Canarese alphabets of South India. 1 he

first t\vo, Pyu and Talaing, were derived directly, the former from the Kadamba

alphabet of Vanavasi, in North Canara, to the west of South India ; the latter,

from the alphabet of the Pallavas of Kancipura in the east of South India. The
documents on which those derivations are based are, for the Pyu, the two gold

plates found at Maunggan, near Hmawza (6th century), and the Bawbawgyi
inscription, found also at Hmawza and of about the same period ;

for the Talaing,
the Lopbouri inscription (6th- 7th cent). This question has been treated more

fully in the Annual Report of this Department for 1919, page 19, paragraph 41,
where references are given ;

I refer therefore the reader to this paragraph.
The Burmese and Shan alphabets, though ultimately going back to old

Telugu-.Canarese, have not been derived directly, but indirectly, and both from
the M6n or Talaing alphabet.

2

The intrinsic value of the inscriptions found in Burma will be readily under-

stood. The mass of information of all kinds con-
Value of Burmese Inscriptions. . . . r ii i

tamed in these documents must form the principal
basis of all future study above all from the 1 1 th century upwards on the growth
of religion in and the political evolution of this Province

;
for no serious attempt

at writing a reliable history of Burma can conscientiously be made without

constant reference to these epigraphs, which bring to light, graven on stone,
the habits of thought, the feelings and aspirations of three distinct nations the

Pyu, the M8n and the Burmese through many centuries. To the philologist

they are no less valuable, since they enable him to follow, so to say step by step,
the evolution of the Burmese and Mon languages through their gradual phonetic

changes. The ramifications of their usefulness need not be dwelt on at length
here, the insight such documents give on many aspects of the life of a nation

being too well known to orientalists.

The six enormous volumes already published are then of great importance
and value to the lover of things Burmese. He will

fitld therein a rich mine of data concerning Buddhism,
history, the growth of national institutions, to some

extent the development of the national spirit, the slow evolution of the language
from the first laboured grapplings with a new tool evident in the earliest inscrip-
tions, to a beautiful and refined literary language through the translatory stage,
and abundant material to reconstruct the apocryphal geography of the country.

3

To the comparative philologist, however, their value, though in some measure

important, is by far not so great as they ought to have been. The reason is

found in the method of editing them ;
the estampages were transcribed in modern

Burmese characters
; this, in itself, was the best way of throwing open to the

interested student, ignorant of the old characters, the treasures of these numerous
inscriptions. Unfortunately the transcription was not made literally, for in

the process, a vast percentage of words were modernised, that is, their

spelling was brought more or less in accordance with modern usage. Hence,
while these published inscriptions faithfully preserve the substance, which is what
the historian needs, they have to a great extent lost their archaic forms, to the

1 See Annual Report for 1919, pp. ic-ao, paras. 40 and 41.
2
Epigruphia Birmanica, Vol 1., Part 1, p. 7, and Part II, p. 73. Cf. L. Finot,

"
LitteVature laotienne,"

B.E.F.E.-O., 1917, No. 5. pp. 94-25.
3
Cf. Duroiselle's

" Note sur la geographic apocryphe de la Birmanie," Bulletin tie I'Ecole Fraiifaist
dExtrtme-Critnt, igo=;, p. 146 ; and its English translation with additional notes. "Notes on the
Ancient Geography of Burma," Rangoon Government Press, 1906.

3



no little detriment of the comparative philologist who, unless he possesses estam-

pages or photographs, runs the risk of falling into many a pitfall. This fact had

already been remarked by some earnest students
;
and as, I arn glad to say,

there seems to be slowly but steadily growing, in some circles, an interest in the

study of Burmese antiquities and philology, I thought it better to put here on

their guard such students who might not have been aware of this textual defect

in these -otherwise so useful volumes.

These two volumes form an important collection, though they are only

copies; but their importance, as time goes on,
Fhe Bodawpaya Inscriptions.

r '
. . .

,

r
.

will gradually diminish in the ratio of the discovery
of their originals.. King. Bodawpaya rendered a service to epigraphy in

having them copied and placed in one spot ;
but it was all unconsciously, for

his object was not the .delectation of future epigraphists, as may be seen

from this interesting note of Mr. Taw Sein Ko,
"
About a hundred years

ago, King Bodawpaya, noticing the shrinkage of the income of the Royal
Exchequer due to the large extent of wuttagan lands or religious endowments,
ordered the collection of inscriptions dedicating lands to pagodas with the object
of curtailing their area, and rededicating the lands so curtailed. The new inscrip-

tions engraved by command of the king were deposited in the Arakan Pagoda ;

but the originals, which were about 600 in number, were lost sight of. These
latter were discovered, in March last, by the Archaeological Clerk, Maung Pe, and

they constitute an important epigraphical find." The inscriptions thus found

by Maung Pe fifteen years ago have since been published and form the sixth

volume called
"
Original Inscriptions." But all of these documents are not the

originals of Bodawpaya's copies ;
a large number among them seem never to have

been copied at all. A number of the originals are not included in this collection,

but were found by me later on at and near Sagaing. It is probable that all the

inscriptions copied by the king were not brought over to Amarapura, but that a

large number of copies were made on the spot where the inscriptions were, on

paper or parabaik* and these hand-copies were transferred to stone at the capital ;

many of these are distributed over the Myingyan, Pakfikku, Thayetmyo, Toungoo,
Meiktila and Mdnywa Districts. Besides, not a few of the stones brought over

to Amarapura must have been broken in transit or by mismanagement at

the place of destination, for a large number of fragments, mostly without

date, have been found together with the entire inscriptions ; many also must
have been wilfully destroyed or done away with in some manner or other by
cartmen and boatmen who had been requisitioned for the, to them, uninteresting,
burdensome and unremunerative work of transporting them from their original
sites to Amarapura ;

so at least, local tradition has it. This is greatly to be

regretted, for some stones, containing inscriptions of great historical importance,
have, no doubt, disappeared in this fashion and now are past recovery.

8 A careful

examination of the copies with such originals as have been traced, revealed the

fact that, in not a few instances, besides the language being modernized, the

copying had been done somewhat negligently ; thus, for instance, the dates of

some of the original stones, so important in such documents, have been copied
wrongly. That this should have happened will be easily understood, if we take
into consideration that the reading and copying of the original stones must have,
in some cases, fallen to the lot of men who were but imperfectly acquainted with
the old characters, which often require much attention and practice to be

deciphered correctly. The percentage of inscriptions of which the date has thus
been misread is not on the whole very large, but still sufficient to warrant some
care on the part of the worker in using these interesting epigraphs. A thorough
acquaintance with Burmese history will, however, often be sufficient to rectify such
errors, above all from the i3th to the igth centuries. What has been said above

applies mostly to the Bodawpaya inscriptions ;
but examples of dates misread are

also found in the other volumes (such misreadings are practically absent from the
volume Pagan, Pinya and A-ua) ;

the reason is that some inscriptions in those
1
Report on the Archaeological Work in Burma for the year 1904-05, p. 4.

2 A long and narrow book made of a thin substance, either paper or cloth, folding backwards and
forwards, and used to write upon.

3 Preface to the volume of "
Original Inscriptions," p. I.



( vi )

volumes, though older than the copies of Bodawpaya, are not originals, but copies

or recasts of much older ones. The compilers of the Mhan-nan Yazawin, the

standard history of Burma, had access to and made use of a good number of

inscriptions ;
but in some instances, the erroneous dates referred to above misled

them in assigning to some events dates very much earlier than those in which they

really took place; this applies mostly to the period between 1057 A.D. and the

end of the I3th century ;
Sir Arthur Phayre, who followed the native chronicles,

naturally fell into the same errors for this period. I have already shown that no

original inscriptions whatsoever were found in Pagan or elsewhere in Burma,
written either in Burmese or in M8n, antedating the middle of the i ith century,

that is, the fall of ThatSn in 1057. All inscriptions, therefore, which bear a date

anterior to this must be considered as, and in effect are, copies made subsequently.

The paleography, spelling, the modernized expressions, and sometimes the very
contents of such inscriptions are by themselves quite sufficient to show this

without even the help of the originals.
1 As a few examples of such erroneous

dates, I will give the following, all from the Bodawpaya volumes Original

inscription : A.D. 1260, copy 1060; orig. insc. 1058, copy 1018
; original 1336,

copy 1266; original 1288, copy 1235; original 1067, copy 1057, etc. It will

be seen how these errors, which are sometimes very considerable, render the use

of the Bodawpaya inscriptions rather unreliable for serious work for the early

period of Burmese history. A list of such errors will be drawn up in the near

future and issued as an appendix to the present list.

I have, in a previous paragraph, referred to inscriptions which contain a

certain number of separate and distinct documents all

differently dated. In such cases, the real date Qf

the stone itself is that of the latest date it gives as

being the youngest in point of time. As a rule, these several documents are

recasts or summaries of older inscriptions, the originals of which have in most

cases disappeared ; they generally all refer to the same religious foundation : its

erection, the dedication of lands or slaves made to it at different times and by dif-

ferent persons, etc., etc.
;
so that an inscription containing several such documents

is in reality an epitome of the history of such a foundation
;
these summaries

were made by persons who themselves had just dedicated a gift to or repaired
the building. What became of the originals of the older inscriptions thus

condensed cannot be ascertained
;
a good number has never been recovered.

Those summaries are found in all the six volumes, as a glance at this list will

show
;

but they are more common in the two volumes of Bodawpaya and the

volume of
"
Original Inscriptions." Whenever, in a few cases, the originals have

been traced, it is seen that these recasts are mostly faithful to the originals ;
the

misfortune is that, sometimes, a date here and there has been misread.
3

All that has been said in the last two paragraphs does not affect the intrinsic

value and importance of Burmese inscriptions as a whole, for the number of

originals far surpasses that of copies ;
and in the copies themselves it is only a

comparatively small percentage when compared with the whole mass that has

been wrongly dated.

The inscriptions in this list are arranged, for greater facility of research and

reference, according to the order of their dates
;
the

Arrangement of List. =>. . .. '-
,

columns snow the original and present locality ot the

epigraph, the language in which it is written, its condition, substance, and the

name of its founder
;
whether it is an original document or merely a copy. When

an inscription is a summary of several other older ones differently dated, its age
must be taken, as already stated, to be that of its latest date.

1
Cf. Annual Report for tgao, par*. 29, p. 14.

2 " 1 hey were called Original because they contain a percentage of the original documents which
were copied in Bodawpaya's reign, the copies being placed in the Arakan Pagoda at Mandalay. Those
not thus copied, although they are often only recasts, are original in so much as they were not copied by
Bodawpaya ; their date is sometimes pretty early "; Burma Research Society, August 1920, p. 79, n. a.

3 A good example of such an evidently misread date will be found at Burma Research Socitty,
August 92O, p. 80.
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The appendixes give a list of Mfin, Pyu and miscellaneous inscriptions.

To Maung Hla, B.A., for some time my Assistant in this Department, are

due my thankful acknowledgments for his scholarly help in the compilation of

this list.

The second part of this work, consisting of all the names of persons, places,

monuments, etc. .found in the six volumes of inscrip-Part II of the List. . , .' , , ., ,. ,

tions and in the three volumes of the Mhan-nan

Yazawin, with explanatory notes, will be published later on. Those nine volumes

have been gone through and the names collected
;
there remains now to append

the explanatory notes with references. This list will form an index to the history
of Burma and her relations with adjacent countries : India, Nepal, Manipur,

Yunnan, Tongkin, Siam, Cambodia, the Malay Peninsula, Ceylon ;
as well as an

index to the apocryphal geography of this part of Indo-China. It will, therefore,

be of great service in the hands of workers in these fields of Orientalism as yet
so little explored and will help to save much of the valuable time now lost in

running through ponderous tomes for reference or information, with, not seldom,

very indifferent success. But the annotation of such a number of names and words

is in itself a work of some magnitude, and some time must necessarily elapse
before its completion.

CHAS. DUROISELLE.
MANDALAY, +tk March 1921.
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